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Ancient and Modern Dilemmas 
 
Under what circumstances may someone be exempt from battle?  How might this impact on 
the troops that remain? These questions have been asked by Jewish tradition since ancient 
times and continue to be asked, perhaps with greater urgency, even today.  We will carefully 
study the innocuous Torah passage that introduces the subject and then follow the heated 
discussion that ensues, up until the present day. 
 

 דברים פרק כ( 1
י א לְחָמָה עַל-כִּ יתָ , אֹיְבֶךָ-תֵצֵא לַמִּ מְךָוְרָאִּ ירָא--סוּס וָרֶכֶב עַם רַב מִּ י  :מֵהֶם, לאֹ תִּ מָךְקאֱלֹ 'ה-כִּ , יךָ עִּ

ם צְרָיִּ לְחָמָה-כְקָרָבְכֶם אֶל, וְהָיָה ב  .הַמַעַלְךָ מֵאֶרֶץ מִּ גַשׁ הַכֹהֵן; הַמִּ בֶר אֶל, וְנִּ וְאָמַר אֲלֵהֶם  ג  .הָעָם-וְדִּ
שְרָאֵל ים הַיּוֹם לַמִּ , שְׁמַע יִּ ירְאוּ וְאַל-אַל, יֵרַךְ לְבַבְכֶם-אַל; אֹיְבֵיכֶם-לְחָמָה עַלאַתֶם קְרֵבִּ תַחְפְזוּ -תִּ

פְנֵיהֶם--תַעַרְצוּ-וְאַל י  ד  .מִּ מָכֶם, יכֶםקאֱלֹ 'הכִּ ם--הַהֹלֵךְ עִּ לָחֵם לָכֶם עִּ יעַ , אֹיְבֵיכֶם-לְהִּ לְהוֹשִּׁ
ים ה .אֶתְכֶם בְרוּ הַשֹטְרִּ י, הָעָם לֵאמֹר-אֶל, וְדִּ תהָ -מִּ ישׁ אֲשֶׁר בָנָה בַיִּ יֵלֵךְ וְיָשֹׁב , חָדָשׁ וְלאֹ חֲנָכוֹ-אִּ
לְחָמָה, יָמוּת-פֶן  :לְבֵיתוֹ ישׁ אַחֵר, בַמִּ י ו  .יַחְנְכֶנּוּ, וְאִּ ישׁ אֲשֶׁר-וּמִּ לְלוֹ, נָטַע כֶרֶם-הָאִּ וְיָשֹׁב , יֵלֵךְ--וְלאֹ חִּ
לְחָמָה, יָמוּת-פֶן  :לְבֵיתוֹ ישׁ אַחֵר, בַמִּ י ז  .יְחַלְלֶנּוּ ,וְאִּ ישׁ אֲשֶׁר-וּמִּ שָה-הָאִּ , יֵלֵךְ--וְלאֹ לְקָחָהּ, אֵרַש אִּ

לְחָמָה, יָמוּת-פֶן  :וְיָשֹׁב לְבֵיתוֹ ישׁ אַחֵר, בַמִּ קָחֶנָּה, וְאִּ ים ח  .יִּ וְאָמְרוּ , הָעָם-לְדַבֵר אֶל, וְיָסְפוּ הַשֹטְרִּ
י ישׁ הַיָּרֵא וְרַךְ הַלֵבָב-מִּ מַס אֶת; וְיָשֹׁב לְבֵיתוֹ יֵלֵךְ, הָאִּ לְבָבוֹ, לְבַב אֶחָיו-וְלאֹ יִּ וְהָיָה כְכַלֹּת  ט  .כִּ

ים   .בְראֹשׁ הָעָם, וּפָקְדוּ שָרֵי צְבָאוֹת; הָעָם-לְדַבֵר אֶל, הַשֹטְרִּ
1) Deuteronomy - Chapter 20  
1 When you take the field against your enemies, and see horses and chariots—forces larger 
than yours—have no fear of them, for the Lord your God, who brought you from the land of 
Egypt, is with you. 2 Before you join battle, the priest shall come forward and address the 
troops. 3 He shall say to them, “Hear, O Israel! You are about to join battle with your enemy. 
Let not your courage falter. Do not be in fear, or in panic, or in dread of them. 4 For it is the 
Lord your God who marches with you to do battle for you against your enemy, to bring you 
victory.” 5 Then the officials shall address the troops, as follows: “Is there anyone who has 
built a new house but has not dedicated it? Let him go back to his home, lest he die in battle 
and another dedicate it. 6 Is there anyone who has planted a vineyard but has never 
harvested it? Let him go back to his home, lest he die in battle and another harvest it. 7 Is 
there anyone who has paid the bride-price for a wife, but who has not yet married her? Let 
him go back to his home, lest he die in battle and another marry her.” 8 The officials shall go 
on addressing the troops and say, “Is there anyone afraid and disheartened? Let him go back 
to his home, lest the courage of his comrades flag like his.” 9 When the officials have 
finished addressing the troops, army commanders shall assume command of the troops. 
 

 חפרק כ - שם( 2
ם כט יתָ מְמַשֵשׁ בַצָהֳרַיִּ וֵּר בָאֲפֵלָה, וְהָיִּ יחַ , כַאֲשֶׁר יְמַשֵשׁ הַעִּ יתָ אַךְ עָשׁוּק ; דְרָכֶיךָ-אֶת, וְלאֹ תַצְלִּ וְהָיִּ

ים-כָל, וְגָזוּל יעַ --הַיָּמִּ רֵשׂ ל.  וְאֵין מוֹשִּׁ ה תְאָּׁ ה)אַחֵר ישגלנה וְאִישׁ , אִשָּׁ בֶנָּׁ -וְלאֹ, בַיִת תִבְנֶה--(יִשְׁכָּׁ
מֶנּוּ, שׁוֹרְךָ טָבוּחַ לְעֵינֶיךָ לא.  וְלאֹ תְחַלְלֶנוּ, כֶרֶם תִטַע; תֵשֵׁב בוֹ לְפָנֶיךָ--וְלאֹ תאֹכַל מִּ , חֲמֹרְךָ גָזוּל מִּ

יעַ וְאֵין לְךָ מוֹ, צאֹנְךָ נְתֻנוֹת לְאֹיְבֶיךָ; וְלאֹ יָשׁוּב לָךְ  .שִּׁ
2) Ibid - Chapter 82  
29 You shall grope at noon as a blind man gropes in the dark; you shall not prosper in your 
ventures, but shall be constantly abused and robbed, with none to give help.    30 If you pay 
the bride-price for a wife, another man shall enjoy her. If you build a house, you shall not 
live in it. If you plant a vineyard, you shall not harvest it.  31 Your ox shall be slaughtered 
before your eyes, but you shall not eat of it; your ass shall be seized in front of you, and it 
shall not be returned to you; your flock shall be delivered to your enemies, with none to 
help you. 
 

 פרק כט - ירמיהו( 3
בְרֵי הַסֵפֶר א ִּם, וְאֵלֶה דִּ ירוּשָׁלָ יא מִּ רְמְיָה הַנָּבִּ קְנֵי הַגוֹלָה-אֶל--אֲשֶׁר שָׁלַח יִּ ים וְאֶל-וְאֶל, יֶתֶר זִּ -הַכֹהֲנִּ

ים  יאִּ ִּם, הָעָם-כָל-וְאֶלהַנְּבִּ ירוּשָׁלַ הַמֶלֶךְ -אַחֲרֵי צֵאת יְכָנְיָה ב  .בָבֶלָה, אֲשֶׁר הֶגְלָה נְבוּכַדְנֶאצַר מִּ
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ִּם ירוּשָׁלַ ים שָרֵי יְהוּדָה וִּ יסִּ ירָה וְהַסָרִּ ִּם--וְהֶחָרָשׁ וְהַמַסְגֵר, וְהַגְבִּ ירוּשָׁלָ , שָׁפָן-בְיַד אֶלְעָשָה בֶןג  .מִּ
יָּה-בֶןוּגְמַרְיָה  לְקִּ יָּה מֶלֶךְ  :חִּ דְקִּ כֹה  ד  .בָבֶלָה לֵאמֹר--נְבוּכַדְנֶאצַר מֶלֶךְ בָבֶל-אֶל, יְהוּדָה-אֲשֶׁר שָׁלַח צִּ

שְרָאֵל, וֹתא-צְבָ  'האָמַר  ִּם-אֲשֶׁר--הַגוֹלָה-לְכָל  :אֱלֹהֵי יִּ ירוּשָׁלַ י מִּ גְלֵיתִּ ים ה  .בָבֶלָה, הִּ ; וְשֵׁבוּ, בְנוּ בָתִּ
טְ  כְלוּ אֶת, עוּ גַנּוֹתוְנִּ רְיָן-וְאִּ ים ו  .פִּ ים וּבָנוֹת, קְחוּ נָשִּׁ ידוּ בָנִּ ים וְאֶת, וְהוֹלִּ בְנֵיכֶם נָשִּׁ בְנוֹתֵיכֶם -וּקְחוּ לִּ

ים ים וּבָנוֹת, תְנוּ לַאֲנָשִּׁ מְעָטוּ-וְאַל, שָׁם-וּרְבוּ; וְתֵלַדְנָה בָנִּ רְשׁוּ אֶת ז  .תִּ יר-וְדִּ י אֲשֶׁר הִּ , שְׁלוֹם הָעִּ גְלֵיתִּ
תְפַלְלוּ בַעֲדָהּ, אֶתְכֶם שָׁמָה שְׁלוֹמָהּ  :'ה-אֶל, וְהִּ י בִּ הְיֶה לָכֶם שָׁלוֹם, כִּ י כֹה אָמַר  ח  .יִּ , אוֹת-צְבָ  'הכִּ

שְרָאֵל יאֵיכֶם אֲשֶׁר-אַל, אֱלֹהֵי יִּ יאוּ לָכֶם נְבִּ רְבְכֶם-יַשִּ שְׁמְעוּ-וְאַל; וְקֹסְמֵיכֶם, בְקִּ , כֶםחֲלֹמֹתֵי-אֶל, תִּ
ים, אֲשֶׁר אַתֶם י בְשֶׁקֶר ט  .מַחְלְמִּ י, כִּ שְׁמִּ ים לָכֶם בִּ בְאִּ ים  :הֵם נִּ י י  {ס}  .'ה-נְאֻם, לאֹ שְׁלַחְתִּ , כֹה-כִּ

ים שָׁנָה, 'האָמַר  בְעִּ י מְלאֹת לְבָבֶל שִּׁ י לְפִּ י עֲלֵיכֶם; אֶפְקֹד אֶתְכֶם, כִּ מֹתִּ י הַטּוֹב-אֶת, וַהֲקִּ יב , דְבָרִּ לְהָשִּׁ
   .הַמָקוֹם הַזֶה-אֶל, אֶתְכֶם

3) Jeremiah - Chapter 29 
1 This is the text of the letter which the prophet Jeremiah sent from Jerusalem to the 
priests, the prophets, the rest of the elders of the exile community, and to all the people 
whom Nebuchadnezzar had exiled from Jerusalem to Babylon— 2 after King Jeconiah, the 
queen mother, the eunuchs, the officials of Judah and Jerusalem, and the craftsmen and 
smiths had left Jerusalem. 3 [The letter was sent] through Elasah son of Shaphan and 
Gemariah son of Hilkiah, whom King Zedekiah of Judah had dispatched to Babylon, to King 
Nebuchadnezzar of Babylon. 4 Thus said the Lord of Hosts, the God of Israel, to the whole 
community which I exiled from Jerusalem to Babylon: 5 Build houses and live in them, plant 
gardens and eat their fruit. 6 Take wives and beget sons and daughters; and take wives for 
your sons, and give your daughters to husbands, that they may bear sons and daughters. 
Multiply there, do not decrease. 7 And seek the welfare of the city to which I have exiled 
you and pray to the Lord in its behalf; for in its prosperity you shall prosper.  8 For thus 
said the Lord of Hosts, the God of Israel: Let not the prophets and diviners in your midst 
deceive you, and pay no heed to the dreams they dream. 9 For they prophesy to you in My 
name falsely; I did not send them—declares the Lord.  10 For thus said the Lord: When 
Babylon’s seventy years are over, I will take note of you, and I will fulfill to you My promise 
of favor—to bring you back to this place.   

 
 ה:דברים כ - י"רש( 4

 .נפש הוא זה ודבר של עגמת – ואיש אחר יחנכנו .לשון התחלה –חינוך . לא דר בו – ולא חנכו

4) Rashi – Deuteronomy 20:5 

BUT HAS NOT DEDICATED IT –  has not yet dwelt in it. The term חנך denotes beginning a 

thing (here, it means beginning to live in it). AND ANOTHER MAN DEDICATE IT – which is a 

matter that causes grief of the spirit. 

 
 שם –ן"רמב( 5

אבל השוטרים ידברו בנוהג , והנה הכהן שהוא העובד את השם יזהירם ביראתו ויבטיחם
וצוה . כי בדרך הארץ בכל המלחמות ימותו אנשים גם מכת הנוצחים ,במלחמהפן ימות  :שבעולם

  .כי לבו על ביתו וכרמו ועל אשתו וינוס, על השלשה האלה לשוב
5) Ramban – loc cit 
While the Kohen who serves God charges them concerning His dread and assures them, the 
officers speak of the way of the world: “lest he die in battle…”  The nature of things is that in 
every war there are casualties even among the victors.  These three are therefore 
commanded to return from battle because their hearts are concerned with their homes, 
their vineyards and their wives and they will flee! 

 
 פרק ח ,מסכת סוטה -משנה ( 6
כקרבכם אל , והיה"בלשון הקודש היה מדבר שנאמר , משוח מלחמה בשעה שמדבר אל העם  א

בלשון , (שם" )ודיבר אל העם"; זה כהן משוח מלחמה, (ב,דברים כ" )וניגש הכהן; המלחמה
על "--(ג,דברים כ" )על אויביכם, קרבים היום למלחמהאתם , שמע ישראל, ואמר אליהם" .הקודש

ירחמו --שאם תפלו בידם  ,ולא שמעון על בנימין, לא יהודה על שמעון, לא על אחיכם" אויביכם
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, אל יירך לבבכם"  .אינן מרחמין עליכם, שאם תפלו בידם--אתם הולכים" על אויביכם"...עליכם
מפני צהלת סוסים , "אל יירך לבבכם"  (.ג,ברים כד" )מפניהם--אל תיראו ואל תחפזו ואל תערצו

מפני קול , "אל תחפזו"  .קלגסיןהמפני הגפת תריסין ושפעת , "אל תיראו"; וצחצוח חרבות
להילחם לכם עם --ההולך עימכם, אלוהיכם' כי ה"  .מפני קול הצווחה, "אל תערצו"  .הקרנות

ואתם באים בנצחונו של , ו של בשר ודםהם באים בנצחונ--(ד,דברים כ" )להושיע אתכם, אויביכם
ילך וישוב , מי האיש אשר בנה בית חדש ולא חנכו, אל העם לאמור, ודיברו השוטרים" ...מקום
, אחד הבונה; בית האוצרות, בית העצים, בית הבקר, אחד הבונה בית התבן--(ה,דברים כ" )לביתו

, ילך--ולא חיללו, אשר נטע כרם ומי האיש" .ואחד שניתן לו מתנה, ואחד היורש, ואחד הלוקח
אפילו מחמשת , ואחד הנוטע חמישה אילני מאכל, אחד הנוטע כרם--(ו,דברים כ" )וישוב לביתו

ואחד שניתן לו , ואחד היורש, אחד הלוקח; ואחד המרכיב, ואחד המבריך, אחד הנוטע; המינים
אחד המארס --(ז,דברים כ" )וישוב לביתו, ילך--ולא לקחה, ומי האיש אשר אירש אישה"  .במתנה

, אפילו שמע שמת אחיו במלחמה; אפילו שומרת יבם, ואחד המארס את האלמנה, את הבתולה
ומספקין מים ומזון ומתקנין , כל אלו שומעין את דברי כהן מערכי המלחמה וחוזרין  .חוזר ובא לו
 .את הדרכים

או , הנוטע ארבעה אילני מאכל; ומרפסת, אכסדרה, הבונה בית שער  :ואלו שאינן חוזרין  ב
, גרושה וחלוצה לכוהן הדיוט, אלמנה לכוהן גדול, המחזיר את גרושתו; חמישה אילני סרק

אף הבונה , רבי יהודה אומר  .לא היה חוזר--בת ישראל לממזר ולנתין, ממזרת ונתינה לישראל
 .לא היה חוזר, אף הבונה בית לבנים בשרון, רבי אלעזר אומר; לא היה חוזר, בית על מכונו

והכונס את , הנושא את ארוסתו; וחיללו, נטע כרם; וחינכו, בנה בית  :אלו שאינן זזין ממקומן  ג
, ושימח"; זה כרמו, "יהיה"; זה ביתו, (ה,דברים כד" )שנה אחת, נקי יהיה לביתו"שנאמר   .יבמתו

ואין , ין מים ומזוןאין מספק  .להביא את יבמתו, (שם" )אשר לקח"; זו אשתו, (שם" )את אשתו
 .מתקנין את הדרכים

דברים " )ילך וישוב לביתו, ואמרו מי האיש הירא ורך הלבב, לדבר אל העם, ויספו השוטרים"  ד
שאינו יכול לעמוד בקשרי המלחמה , כמשמעו--"הירא ורך הלבב", רבי עקיבה אומר  (:ח,כ

זה שהוא מתיירא מן העבירות --"הירא ורך הלבב", רבי יוסי הגלילי אומר  .ולראות חרב שלופה
, אלמנה לכוהן גדול, רבי יוסי אומר  .שיחזור בגללן, לו התורה את כל אלו הלפיכך תלת, שבידו

הירא "זה הוא --בת ישראל לממזר ולנתין, ממזרת ונתינה לישראל, גרושה וחלוצה לכוהן הדיוט
 ."ורך הלבב

בעקבו של עם --(ט,דברים כ" )באותופקדו שרי צ; לדבר אל העם, והיה ככלות השוטרים"  ה
הרשות בידן , וכל המבקש לחזור; וכשילים של ברזל בידיהם, מעמידין זקיפין לפניהם ולאחריהם

, וגם מגפה גדולה, נס ישראל לפני פלשתים"שנאמר , שתחילת ניסה נפילה  :לקפח את שוקיו
, וייפלו חללים, מפני פלשתים ,וינוסו אנשי ישראל"ולהלן הוא אומר , (יז,א ד שמואל" )הייתה בעם
 .(א,א לא שמואל" )בהר הגלבוע

חתן "אפילו , הכול יוצא--אבל במלחמת מצוה  .במלחמת הרשות, במה דברים אמורים  ו:ח
; במלחמת מצוה, במה דברים אמורים, אמר רבי יהודה  (.טז,יואל ב" )וכלה מחופתה, מחדרו

  ."וכלה מחופתה, דרוחתן מח"אפילו , הכול יוצאין, אבל במלחמת חובה
 

6) Mishna – Sotah, Chapter 8  
1 The anointed for battle, at the time he talks to the people, he would speak in the holy 
tongue, as it is said, “And it shall be, when you draw near the battle, that the priest shall 
approach” (Deuteronomy 20:2)—this refers to the priest anointed for battle. “And speak 
to the people” (ibid) – in the holy tongue. “He shall say to them, 'Hear, O Israel, you are 
about to join battle with your enemy'” (Deuteronomy 20:3)— “with your enemy” but not 
against your brother, not Judah against Shimon nor Shimon against Benjamin, that if you fall 
into their hand they shall have mercy on you… Rather against your enemies do you march, 
so that if you fall into their hand they will have no mercy on you. “Let not your courage 
falter, fear not, and do not tremble or be in dread of them” (Deuteronomy 20:3) “Let not 
your courage falter”-- at the neighing of the horses and the sharpening of swords; “Fear not” 
--at the crash of shields and the tramp of the soldiers boots; “Do not tremble” -- at the 
sound of trumpets; “Or be in dread of them” -- at the sound of battle cries. “For it is the Lord 
your God that goes with you”--they come [relying] upon the might of flesh and blood, but 
you come [relying] upon the might of the Omnipresent… “Then the officers shall address the 
people saying: ‘Is there anyone who has built a new house but has not dedicated it? Let him 
go back to his home’” (Deuteronomy 20:5). It is the same whether he built a house for 
straw, a house for cattle, a house for wood, or a storehouse; it is the same whether he built, 

https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.20.2
https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.20.3
https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.20.3
https://www.sefaria.org.il/Deuteronomy.20.5
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purchased, inherited, or somebody gave it to him as a present. “‘Is there anyone who has 
planted a vineyard but has never harvested it?’” (Deuteronomy 20:6). It is the same 
whether he planted a vineyard or planted five fruit-trees and even of five different species; 
It is the same whether he planted, bent or grafted it, or whether he purchased, inherited or 
somebody gave it to him as a present. “‘Is there anyone who has betrothed a woman [but 
who has not yet married her]?’” (Deuteronomy 20:7) It is the same whether he had 
betrothed a virgin or a widow, or even a woman awaiting levirate marriage, or even if a man 
heard that his brother had died in battle, he returns home. All these hear the priest’s words 
concerning the battles of war and return home, and they supply water and food and repair 
the roads.  
2 The following do not return home: He who built a gatehouse, a portico or a porch; He who 
planted four fruit trees or five trees which are not fruit-bearing; He who took back his 
divorced wife. If a high priest married a widow, or an ordinary priest married a divorcee or a 
woman who had been released from levirate marriage, or an Israelite married 
a mamzeret or a netinah [member of a caste of Temple servants, historically descended 
from the Gibeonites], or the daughter of an Israelite married a mamzer or a natin, he does 
not return home. Rabbi Yehudah says: even he who builds a house upon its [original] 
foundations does not return home. Rabbi Eliezer says: even he who builds a brick-house in 
the Sharon does not return home. 
3 The following do not move from their place: He who built a new house and dedicated it, 
He who planted a vineyard and redeemed its fruit, He who married his betrothed, He who 
brought in his dead brother's wife; As it is said, “He shall be exempt one year for the sake of 
his household [to give happiness to the woman he married]” (Deuteronomy 24:5) “His 
household,” this refers to his house; “Shall be” refers to his vineyard; “To give happiness to 
the wife” refers to his wife; “He married” to include his dead brother's wife. These do not 
supply water and food and repair the roads. 
4 “Then the officers shall go on addressing the troops and say, ‘Is there anyone afraid and 
disheartened, go and return to his house’” (Deuteronomy 20:8). Rabbi Akiva says: “afraid 
and disheartened” is to be understood literally, that he cannot stand in the battle lines and 
see a drawn sword. Rabbi Yose the Galilean says: “afraid and disheartened”—this is the one 
who is afraid because of the transgressions he has committed; therefore the Torah 
connected all these with him that he may return home on their account. Rabbi Yose says: a 
high priest who married a widow, an ordinary priest who married a divorcee or woman 
released from levirate marriage, an Israelite who married a mamzeret or netinah, and the 
daughter of an Israelite who married a mamzer or a natin—behold this one is “afraid and 
disheartened.” 
5 “And it shall be, when the officers have finished speaking to the people, they shall appoint 
captains of hosts at the head of the people” (Deuteronomy 20:9). And at the rear of the 
people they station guards in front of them and others behind them, with iron axes in their 
hands, and should anyone wish to flee, they have permission to strike his thighs, because 
the beginning of falling [in battle] is fleeing, as it is said, “Israel fled before the Philistines, 
and the people also suffered a great slaughter” (I Samuel 4:17) and elsewhere it states, 
“And the men of Israel fled before the Philistines and fell down slain” (I Samuel 31:1). 
6 To what this apply? To a voluntary war. But in a war commanded [by the Torah] all go 
out, even a bridegroom from his room and a bride from her canopy. Rabbi Yehudah says: 
to what does this apply? To a war commanded by the Torah, but in an obligatory war all 
go out, even a bridegroom from his chamber and a bride from her canopy. 
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